
ПЛАЧЪ ИРОДА ПО МАРІАМНЪ.
(Изъ Байрона).

О Маріамнаі другъі то сердце, что рѣшадось 
Пролить родную кровь, само теперь разбилось; 
Вопль мщенья заглушенъ сердечною тоской; 
Свирѣпый взгладъ горнгь раскаянья слезой.
ГдЪ ты, моя любовь? Когда бъ мое моленье 
Могла услышать ты,— я бъ вымолилъ прощенье, 
Хотя бъ самъ Егова, творсцъ вселенной самъ 
Остался глухъ къ моимъ рыданьямъ м мольбамъ.

Да умерла ль она? Ужель мои велѣнья 
Исполнены— порывъ слѣпаго иступленья?
Мой гнѣвъ свой приговоръ исполнилъ надо мной... 
Кровавый мечъ вигитъ надъ этой головой...
Но безотвѣтна т ы ^ и  тщетно сердце таетъ,
По той, что въ вышинѣ надъ тучами витаетъ,
И о душѣ моей, погрязнувшей въ грѣхахъ,
Не хочетъ пожалѣть въ заоблачныхъ странахъ.

Нѣтъ той, что мой вѣнецъ и власть со мной дѣлнла; 
Все счастіе мое взяла ея могила.
Я самъ цвѣтокъ полей, что пышно расцвѣталъ 
Для одного меня, безжалостно сорвалъ.
Геена ждетъ меня; удѣлъ мой— преступленья,
А съ ними вѣчный стыдъ и вѣчныя мученья. 
Страданія свои я заслужялъ вполнѣ:
Не будетъ имъ конца, какъ и моей винѣ.
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